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visant à déterminer les circonstances exactes
de l’assassinat de Patrice Lumumba et

l’implication éventuelle des responsables
politiques belges dans celui-ci
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Motion déposée par MM. Van den Eynde et
Annemans (14.35 heures)

LA CHAMBRE,

Après avoir pris connaissance du rapport de la com-
mission d’enquête parlementaire chargée de détermi-
ner les circonstances exactes de l’assassinat de Pa-
trice Lumumba et l’implication éventuelle des
responsables politiques belges dans celui-ci (DOC 50
0312/006 et 50 0312/007) ;

1. prend acte des constatations et recommandations
de la commission d’enquête ;

2. prend acte de l’existence d’un rapport sur le Congo
1960/1961, rédigé par la Commission d’enquête sur le
Congo de 1960 au sujet des vicissitudes qu’ont con-
nues les Belges ayant fui le Congo;

3. estime que le rapport sur le Congo de 1960/1961
peut contenir des informations importantes concernant
les souffrances endurées par certains de nos compa-
triotes ayant fui à cette époque, ainsi que concernant
le rôle joué par Lumumba dans ce cadre;

4. vu l’importance des informations susvisées, de-
mande au ministre de la Justice de rendre public le
rapport sur le Congo de 1960/1961 ;

5. estime qu’en raison de l’intérêt que pourrait pré-
senter le rapport sur le Congo de 1960/1961, les tra-
vaux de la commission d’enquête « Lumumba » ne sont
pas achevés, que le rapport – en l’occurrence, les cons-
tatations et recommandations qu’il contient – est dès
lors incomplet et qu’il convient donc de le reconsidé-
rer ; il convient en particulier d’examiner le rapport sur
le Congo de 1960/1961 et d’enquêter sur les émeutes
qui ont éclaté au sein de la population locale après
l’indépendance et sur le rôle joué par la Cour dans
l’affaire Lumumba.

Motie ingediend door de heren Van den Eynde en
Annemans (14.35 uur)

DE KAMER,

na kennis genomen te hebben van het verslag van
de parlementaire onderzoekscommissie belast met het
vaststellen van de precieze omstandigheden waarin
Patrice Lumumba werd vermoord en van de eventuele
betrokkenheid daarbij van Belgische politici (stuk 312/
6 en stuk 312/7 — 1999-2000);

1. neemt akte van de vaststellingen en aanbevelin-
gen van de onderzoekscommissie;

2. neemt akte van het bestaan van een Congo-rap-
port 1960/1961 van de hand van «Onderzoeks-
commissie Congo 1960» over de lotgevallen van de
gevluchte Belgen uit Congo;

3. is van oordeel dat het Congo-rapport 1960/1961
belangrijke informatie over het leed van destijds ge-
vluchte landgenoten en de rol van Lumumba in dat ka-
der kan bevatten;

4. gezien het belang van voornoemde informatie,
vraagt aan de minister van Justitie de vrijgave van het
Congo-rapport 1960/1961;

5. is de mening toegedaan dat omwille van het mo-
gelijke belang van het Congo-rapport 1960/1961 de
werkzaamheden van de onderzoekscommissie
Lumumba niet beëindigd zijn en het verslag - in casu
de vaststellingen en de aanbevelingen van het verslag
- dan ook onvolledig is en dus herbekeken dient te
worden; meer bepaald dient onderzoek te gebeuren van
het Congo-rapport 1960/1961 en tevens de rellen on-
der de plaatselijke bevolking na de onafhankelijkheid
en de rol van het hof in de Lumumba-affaire.

Francis VAN DEN EYNDE (VLAAMS BLOK)
Gerolf ANNEMANS (VLAAMS BLOK)
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Motion déposée par M. Willems (15.34 heures)

LA CHAMBRE,

Après avoir pris connaissance du rapport de la com-
mission d’enquête parlementaire « Lumumba » et après
en avoir débattu en séance plénière du mardi 5 février
2002,

1. prend acte des constatations et recommandations
de la commission d’enquête ;

2.demande un complément d’enquête concernant :
1) le « pourquoi » de l’assassinat de Lumumba ;
2) les commanditaires de cet assassinat ;

3) les intérêts financiers qui auraient pu jouer un
rôle ou ont effectivement joué un rôle dans cet assas-
sinat ;

4) la nature, l’importance et l’utilisation des « fonds
secrets » ;

5) le rôle joué par l’Union minière et la Forminière
dans cet assassinat ;

6) les conséquences juridiques et constitutionnelles
de cet assassinat ;

7) les motifs de l’intervention belge ;
8) les circonstances de l’assassinat de sept autres

lumumbistes au Kasaï le 9 février 1961 ;
9) l’implication d’hommes politiques belges ;
10) l’implication du Roi et de la Cour ;

3. demande à consulter les rapports qui se trouvent
tant à la Cour de cassation qu’au ministère des Affai-
res étrangères, ainsi que la note de 70 pages que M.
Brassine a transmise au président de la commission ;

4. demande de remplacer l’expression « responsa-
bilité morale » par « responsabilité politique » ;

5. demande que la Belgique présente officiellement
ses excuses au Congo et aux familles des dix hom-
mes politiques congolais assassinés;

6. demande que la Belgique insiste auprès du Congo
afin que ce dernier présente ses excuses pour les vio-
lences que de nombreux Belges ont subies au cours
de cette période;

7. demande qu’il soit à tout le moins examiné quels
enseignements il convient de tirer de ce rapport sur
les plans juridique, légal et constitutionnel;

Motie ingediend door de heer Willems (15.34 uur)

DE KAMER,

Na kennisname van het verslag van de parlemen-
taire onderzoekscommissie Lumumba en van het de-
bat hierover in de plenaire vergadering van dinsdag 5
februari 2002;

1. Neemt akte van de vaststellingen en aanbevelin-
gen van de commissie;

2 .Vraagt verder onderzoek over :
1) het «waarom ?» van de moord op Lumumba;
2) de personen op wiens bevel deze moord werd

begaan;
3) de financiële belangen die bij deze moord een

rol konden spelen of effectief ook gespeeld hebben;

4) aard, omvang en gebruik van de «geheime fond-
sen»;

5) de rol van Union Minière en Forminière bij deze
moord;

6) de juridische en grondwettelijke consequenties
van deze moord;

7) de motieven van het Belgisch optreden;
8) de omstandigheden van de moord op zeven an-

dere Lumumbisten in Kasai op 9 februari 1961;
9) de betrokkenheid van Belgische politici;
10)de betrokkenheid van de Koning en het Hof.

3. Vraagt inzage van de rapporten die zich bevinden
bij zowel het Hof van Cassatie als het ministerie van
Buitenlandse Zaken, evenals van de nota van 70 blz.
die de heer Brassine heeft overgemaakt aan de voor-
zitter van de commissie;

4. Vraagt de omschrijving «morele verantwoordelijk-
heid» te vervangen door «politieke verantwoordelijk-
heid»;

5. Vraagt dat België officieel zijn excuses aanbiedt
aan Congo en aan de families van de 10 vermoorde
Congolese politici;

6. Vraagt dat België bij Congo aandringt op excuses
van de gewelddaden die vele Belgen ondergingen in
die periode;

7. Vraagt dat minstens wordt onderzocht welke juri-
dische, wettelijke en grondwettelijke consequenties
voortvloeien uit dat rapport;
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8. demande que la Belgique poursuive ses efforts
avec détermination afin de contribuer à la mise en place
d’un Congo démocratique (notamment en effaçant la
dette congolaise, en insistant pour que la peine de mort
soit abolie dans ce pays; pour qu’il soit mis fin aux
guerres qui y font rage;  pour qu’une administration
jouissant d’une légitimité démocratique y soit instal-
lée, etc).

Motion déposée par MM. Versnick, Bacquelaine,
Van Rompuy, Eerdekens Lefevre, Schalk et Mmes
Coenen en Laenens (17.01 heures)

LA CHAMBRE,

après avoir pris connaissance du rapport de la com-
mission d’enquête instituée en vue de déterminer les
circonstances exactes de l’assassinat de Patrice Lu-
mumba et l’implication éventuelle des responsables
politiques belges dans celui-ci ;

après en avoir débattu au cours de la séance plé-
nière du 5 février 2002 ;

approuve les conclusions de la commission d’en-
quête.

8. Vraagt dat België zich maximaal blijft inspannen
om mee te werken aan de realisatie van een democra-
tisch Congo (o.m. door het kwijtschelden van de
Congolese schulden, het aandringen op het afschaffen
van de doodstraf in Congo, het einde van de oorlog in
Congo, het installeren van een democratisch gelegiti-
meerd bestuur in Congo, enz.).

Ferdy WILLEMS (VU&ID)

Motie ingediend door de heren Versnick,
Bacquelaine, Van Rompuy, Eerdekens Lefevre,
Schalk en de dames Coenen en Laenens (17.01 uur)

DE KAMER,

Heeft kennis genomen van het verslag van de
onderzoekscommissie opgericht «met oog op het vast-
stellen van de precieze omstandigheden waarin Patrice
Lumumba  werd vermoord en van de eventuele betrok-
kenheid daarbij van Belgische politici».

Heeft het debat hierover in de plenaire zitting van
5 februari 2002 gehoord.

Stemt in met de conclusies van de onderzoeks-
commissie.

Geert VERSNICK (VLD)
Daniel BACQUELAINE (PRL FDF MCC)
Herman VAN ROMPUY (CD&V)
Claude EERDEKENS (PS)
Marie-Therèse COENEN (ECOLO/AGALEV)
Jacques LEFEVRE (PSC)
Daan SCHALK (SP)
Leen LAENENS (AGALEV/ECOLO)


